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Folyó szám 2. Bérletszünet.

Debreczen, vasárnap, 1904. évi október hő 2-án: 
délután 3 órakor, fólhelyárakkal:

LOTTI EZREDESEI.
Enckt* bokőast 2 felT*nÍBb»n. Irta1: Rudy«rd Stone. Fordított*: Faragó Jenő. A dalok Tersszövegét irta: Mérei Adolf.

Dóm Dawwitry, piakóta gyérot— —* — — — — 
Harriet, a feleség* — — —- *- — — —
John Dickion, szabó— — —• — — — — •
Kitty, a felesége — —* —— — — — ■
Bamajasah, namlakaih réjah — — ™ — — —
Lotti, nemzesetköxi diseuse, cfiantsu**, dansesse, ©xoenfcriqu* 

ét sxioéssaé— — — ~  — — — —
Bariéi, egy „tarka »iinpad“ igazgatója — — — —
Mister Morray \ — — — — — _  _
Mister Bibb ( -  — — — —
Misi Kata ( « « « «  -  _
Misa Esmeralde / — — — — — — — •
Mistar Moorlaad’ zongorés — — — — — —
Fox, tábornok — * — — — — — — —

Faragé Ödön, 
Harasi Szidi. 
Krámer Jené. 
Krémemé. Dili 
Iványi Antal.

Róssa Lili. 
Sebetyón Géza. 
Paksi Sándor. 
Saabé Károly. 
Virághátiné. 
Térey Ilonka. 
Torkos Árpád. 
Szilágyi Aladár.

Klisé, Lotti szobalaánya 
A főpinczér — —
Egy vendég — —
Egy rendér — —
Egy kifutó fiú — —-
Ku6ni
Rudói
Seppolli
JSreli
Mareili
Annell
Bátheli
Barceli
Picoló —

majoros fiuk

majoros leányok

Püspöky Rózsi. 
Virágháti Lajos. 
Róna Valőr. 
Szalay Károly. 
Váradi Mariska. 
Erdélyi Lili. 
Németh Eszti. 
Berzeviczy Etel. 
Saabóné Vilma. 
Gerőfi Rózsi. 
Váradi Józsa. 
Szilágyiné. 
ííuber Juliska. 
Szabó Gyuluska.

Folvó szám 3. Bérletszünet.

Este 7% órakor, rendes helyárakkal, először:

A M M Í  T Q IT  Ax x l X  1 \  U  O l v x i
Vígjáték 3 felvonásban. Irta: Gárdonyi Géza.

Nagyistván Péter, földbirtokos — -
Anna, felesége— — — — — *
Annuaka, leányuk .
Prépost, Kagyiitván testvérbátyja — 
Sári, Ánnuska barátja — -— — -
Balogh Miklós, földbirtokos — — - 
Téfcóny, földbirtokai, Miklós nevelőapja' 
Vas Imre, tanító — — — —
Plébános — — -— — — — -
János kolduló barát —  — — -

S Z B M É L T E K :
Sebestyén Géza 
Arday Ida.
Szabó Irma.
Szilágyi Aladár.
Hahnel Aranka 
Iványi Antal.
Faragó Ödön.
Csortos Gyula 
Csiky László.
Krémer Jenő.

Főasszony — — — -
Holdován— — — — 
Jegyző — — — — -
Körorvos — — — — -
Lukács, szabó — — —

KotT** J Na£y*8tván cselédjei
Kis fiú — — — — -
Egy inas — — — — -

Püspöki Rózsi. 
Nagy János.
R. Nagy Gyula 
Torkos Árpád. 
Virágháti Lajos. 
Magasbázy János. 
Szilágyiné.
Szabó Gyulus. 
Telekán Valér.

Történik: a mi időnkben falun. Nagyistván birtokán. Az első ée második felvonást két heti időköz választja el.

.M C cilyJaa-aa.l* .- i  na i  y e ia d le a e M L .________
Jegyek előre válthatók: délelőtt 9—12, délután 3—5-ig; azonkívül az előadást megelőző nap délutánján.

az előadás kezdete 71*, vége 10 után.
Holnap, hétfőn, október hő 3-án, bérlet 2-ik szám „B“ 
A Í 8 Z O N V  ' V É R ' V E  J Ó

Eredeti népszínmű dalokkal 3 felvonásban. Irta: Lukácsi Sándor. Zenéjét szerzetté: Lányi Géza.

Kedd, bérlet 3-ik szám „C" (másodszor) — Annufika. Vígjáték. — Szerda, bérlet 4-ik szám „A" — Eleven ördög. 
Operett. — Csütörtök, bériéin 5-ik szám „B* — Alkalmi költemény (harmadszor) — AnnU8ka. Vígjáték. — Péntek, bérlet 6-ik 
szám „G* — Mikádő. Operett. — Szombat, bérlet 7-ik szám „A" (negyedszer) — Annuska. Vígjáték. — Vasárnap délután bórleszü- 
B ebben, fólhelyárakkal — Katalin. Operett, — Vasárnap este, bérlet 8-ik szám SB“ (először) — Bizánox. Színmű.

i Dsbr*****, rúnái ayeatá*. ISOS. — ltfSS,

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár helyrajzi szám: Ms Szín 1904


